[Vietnam law being the governing law]
[Ludt Viét Nam la ludt diéu chinh]

J.PMorgan

Request for Consent to Assignment of Proceeds
under the below referenced Standby Letter of Credit
Pé nghi chdp thudn cho Viéc Chuyén Giao Khodn
Tién Thu Pwoc theo Thuw Tin Dung Dw Phong c6 s6
tham chiéu duwéi ddy

Date/ Ngay: Reference/ So tham chiéu:

(Issuing Bank’s Letter of Credit Number)
(M s6 Thir Tin Dung ciia Ngan Hang Phat Hanh)

To: JPMorgan Chase Bank, N.A., Ho Chi Minh Branch

Grri: JPMorgan Chase Bank, N.A., Chi nhanh T.P Hé Chi Minh (Advising Bank’s Reference Number, if applicable)
(S6 tham chiéu ciia Ngdn Hang Théng Bdo, néu ¢6 dp dung)

We, the undersigned, as beneficiary (hereinafter referred to as “Beneficiary”) of the above referenced letter of credit (hereinafter referred to
as “Credit”), hereby irrevocably assign the proceeds of our drawing(s) payable to our order (hereinafter referred to as “Assignment”) and
request your acknowledgment and consent to pay under the Credit (hereinafter referred to as “Request”) to the Assignee of Proceeds named
below (hereinafter referred to as “Assignee”). We hereby instruct you to pay the proceeds of our drawing(s) presented to you, when, as and if
honored by you, or when, as and if you have received funds from the issuing bank, as applicable, as follows:

Chiing 161, nguoi ky tén dudi day, voi tw cach la nguot thy hudng (sau ddy goi la "Ngwoi Thy Huong'") doz voi thir tin dung c6 s6 tham chiéu
duwgc néu o trén (sau ddy goi la "Thu Tin Dung"), thong qua day chuyén giao khong hity ngang khoan tién thu dege tir (cdc) lan ky phat ciia
chiing t6i dwoc thanh todn theo yéu cdu cia ching t6i (sau day goi la "Vige Chuyén Giao") va dé nghi quy Ngdn hang xdc nhdn va chdp thugn
thanh toan theo Thu Tin Dung (sau day goi la "Pé Nghi") cho Bén Nhdn Chuyén Giao Khoan Tién Thu Puoc cé tén dwoc ghi dudi day (sau
day goi la "Bén Nhin Chuyen Giao"). Chung 161 thong qua day chi thi cho quy Ngdn hang thanh todn khoan tién thu duwoc tir (cdc) lan ky
phat cua ching t6i dwogc xuat trinh cho quy Ngdn hang, khi, nhuw va néu dwoc quy Ngdn hang chdp nhdn thanh todn, hodc khi, nhie va néu quy
Ngdn hang dd nhdn dwoc tién tir ngdn hang phdt hanh, tity theo timg trieong hop, nhir sau:

Print Exact Name of Assignee: ] )
Tén chinh xac cua Bén Nhan Chuyén Giao (viét hoa):

Print Address of Assignee: )
Dia chi cia Bén Nhdn Chuyén Giao (viét hoa):

Print City/State/Zip/Country: ) )
Thanh pho/Tiéu bang/Ma buu chinh/Quoc gia (viét hoa):

Print Contact Name:
Tén ngwoi lién hé (viét hoa):

Telephone Number:
So dién thoai:

Fa,x Number:
So fax:

Print Name of Assignee’s Bank: ) )
Tén cua ngdn hang cua Bén Nhdn Chuyén Giao (viét hoa):
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Print Assignee’s Bank Address: )
Dia chi cia ngan hang cia Bén Nhdn Chuyén Giao (viéet hoa)

Assignee’s Bank ABA number:
Ma s6 ABA ciia ngan hang ciia Bén Nhdn Chuyén Giao:

Assignee’s Account number:
S0 tai khodn cua Bén Nhan Chuyén Giao:

Check only one (If not in US dollars, indicate currency type here: ):
Chi chon mdt (Néu khong phai bang USD, ghi loqi tién té tai day: ):
O The sum of’$ _ in the aggregate of the drawing(s) under the Credit until such sum has been paid.
Tong gop so tién la ___ USD tir (cac) lan ky phat theo Thu Tin Dung cho dén khi so tién do da dwoc thanh toan.
] % of the amount of each drawing(s) under the Credit, but not exceeding the sum of
$ _ _ i in the aggregate. o
% cua s0 tién cuia moi (cdc) lan ky phdt theo Thu Tin Dung, nhung khong vuot qua so tién tong gop la USD.

In the event that partial drawings take place under the Credit, and unless otherwise stated below, we authorize you to remit proceeds to the
Assignee(s) for up to the full amount of the Assignment(s) and only thereafter to remit the balance of the proceeds, if any, to us.

Trong truong hop c6 viéc ky phat mét phan theo Thuw Tin Dung, va trir khi duwoc quy dinh khac di trongphan duwoi day, chung toi uy quyen cho
quy Ngan hang chuyen s6 tién thu duwoc cho (cac) Bén Nhdn Chuyén Giao t6i da lén dén toan bé sé tién cia (cdc) Viéc Chuyén Giao va chi
sau d6 chuyén sé du con lai trong khodn tién thu duwoc, néu c6, cho chiing toi.

Please advise the Assignee of your consent to the Assignment, and, in consideration thereof, we agree that this Assignment is irrevocable and
cannot be cancelled or amended without the agreement of the Assignee and you.

Vui long théng bdo cho Bén Nhin Chuyén Giao vé su chdp thugn ciia quy Ngdn hang doi véi Viéc Chuyén Giao, va, dé dap lai sw chdp thugn
d6, chiing t6i dong ¥ rang Viéc Chuyén Giao nay la khéng hiyy ngang va khéng thé dwoc hity bo hodc sira doi khi chira 6 sw dong ¥ ciia Bén
Nhdn Chuyén Giao va quy Ngdn hang.

We transmit to you herewith the original Credit (including all amendments, if any, indicating our acceptance or rejection of each) for
examination or notation for the purpose of this Request and request you to endorse thereon the foregoing Assignment and dispose of the Credit
in accordance with the following method.

Ciing voi Pé Nghi nay, ching toi chuyen cho quy Ngan hang Thu Tin Dung ban dau (bao gom tdt ca cdc sira d6i, néu cé, thé hién su chap
nhén hodc tir chéi ciia ching t6i doi véi méi sica doi d6) dé quy Ngan hang kiém tra hodic phé chii cho muc dich ciia Pé Nghi ndy va dé nghi
quy Ngdn hang ky hdu lén Thir Tin Dung d6 cho Viéc Chuyén Giao néu trén va xit Iy Thi Tin Dung theo phirong thirc sau ddy.

Check only one:
Chi chon mgt:

[]  Return it to us/ Giri lgi cho chiing tdi.
[]  Retain it in your files / Giit trong ho so ciia quy Ngdn hang.

] Deliver it to / Giao Thu Tin Dung cho: i i _
(Print Full Name, Street Address, City, State & Zip) / (Tén day du viét hoa, dia chi, thanh pho, tiéu bang & ma buu chinh)
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1. This Assignment, and your consent thereto, is not a transfer or assignment of the Credit, does not give the Assignee any interest in the
Credit or in any documents presented by us under the Credit, does not give any drawing rights to the Assignee, and does not affect our or
your right to agree to or refuse to agree to amendments to the Credit, or to the cancellation of the Credit, or to any substitution therefor.
You are nonetheless authorized, but not obligated, to notify the Assignee if the Credit expires or is cancelled or is amended in such a
manner as to affect the Assignee’s ability to receive proceeds, if, in your sole judgement, you decide to do so.

Viéc Chuyén Giao nay, va viéc quy Ngan hang chdp thudn voi Viéc Chuyén Giao nay, khéng phdi la su chuyén giao hodc chuyén nhiong
Thu Tin Dung, khong cdp cho Bén Nhdn Chuyen Giao bat ky quyen loi nao doi véi Thu Tin Dung hodc bat ky chimg tir nao duwoc ching
16i xudt trinh theo Thuw Tin Dung, khéng cdp cho Bén Nhén Chuyen Giao bat ky quyén ky phat nao, va khong anh hwong dén quyén cia
chung toi hodc cua quy Ngan hang trong viéc dongy hodc tir chéi dongy véi viéc sira doi Thu Tin Dung, hodc voi viéc hiy bo Thu Tin
Dung, hodc véi bat ky sw thay thé ndo cho Thie Tin Dung. Tuy nhién, quy Ngdn hang dige iy quyén, nhing khéng c6 nghia vu, thong
bdo cho Bén Nhin Chuyén Giao néu Thu Tin Dung hét han hodc bi hity bo hodc duoc sira déi theo cdch thire anh huong dén kha nang
cia Bén Nhén Chuyén Giao dé nhdn khodn tién thu dieoe, néu, theo nhdn dinh ciia riéng quy Ngdn hang, quy Ngdn hang quyét dinh théng
bao nhw vay.

2. This Assignment shall be valid for the same period, and extended by the same extensions, as the Credit, and shall apply to all future

drawings under the Credit. We represent and warrant to you that: (i) we have not and will not, without your prior written consent, present
documents under the Credit to anyone but you; (ii) other than the assignment of proceeds to the Assignee stipulated in this Request, we
have not and will not by transfer or assignment of the Credit or by negotiation of draft(s) or by drawing drafts to a third party or otherwise
assign the right to receive the whole or any part of the above proceeds of the Credit, or give any other authorization or direction to make
payment under the Credit to any other party; (iii) our execution, delivery, and performance of this Assignment (a) are within our powers
(b) have been duly authorized (c) constitute our legal, valid, binding and enforceable obligation (d) do not contravene any charter
provision, by-law, resolution, contract, or other undertaking binding on or affecting us or any of our properties, and (e) do not require any
notice, filing or other action to, with, or by any governmental authority; and (iv) the transactions underlying the Credit (including any
shipment of goods or provision of services and any related financial arrangements) and this Assignment does not violate any applicable
law, rule or regulation.
Viéc Chuyén Giao nay sé c¢é hiéu luc trong cing thoi han, va dwoc gia han theo ciing thoi gian gia han giong nhu Thu Tin Dung, va sé
ap dung cho tat ca cdc lan ky phat trong twong lai theo Thu Tin Dung. Chung toi cam doan va bdo dam voi quy Ngan hang rc%ng: (i)
chiing 16i chiea tirmg va sé khéng, khi chira ¢é sw dong ¥ trude bang vin ban ciia quy Ngdn hang, xudt trinh cdc chiing tir theo Thu Tin
Dung cho bat ky ai ngoai trir quy Ngdn hang; (ii) ngoai trir Viéc Chuyén Giao khoan tién thu dwoc cho Bén Nhin Chuyén Giao dwoc quy
dinh trong Pé Nghi nay, ching t6i chua ting va sé khéng bang cdch chuyén giao hodc chuyén nhwong Thw Tin Dung hodc bang cdch
chiét khdu (cdc) hoi phiéu hodc bang cdach ky phdt hoi phiéu cho bén thir ba hodc theo cach khdac chuyén giao quyén nhdn todn bo hodc
bdt ky phan nao trong khoan tién thu dwoc néu trén cia Thw Tin Dung, hodc dwa ra bat ky 1ty quyén hodc chi thi ndo khac dé thiee hién
thanh todn theo Thu Tin Dung cho bat ky bén nao khdc; (iii) viéc ching t6i ky két, giao nhdn va thuc hién Viéc Chuyén Giao nay (a) déu
trong pham vi quyén han ciia chiing t6i (b) dé duege 1ty quyén hop 1é (c) cdu thanh nghia vu hop phdp, hop 1é, ¢é gid tri rang buge va c6
thé thi hanh ciia ching téi (d) khéng trai véi bat ky diéu 16, diéu khoan thanh ldp, nghi quyét, hop dong, hodc cam két ndo khdc rang
bude hodic anh hwdng dén chiing téi hodc bdt ky tai san ndo cia chiing t6i va (e) khéng yéu cau bat ky théng bdo, viéc nép don hodc hanh
ddng nao khéc véi, cho hodc boi bdt ky co quan nha nwée nao; va (iv) cdc giao dich theo Thw Tin Dung (bao gom ca bdt ky viéc giri
hang hodc cung cdp dich vu va bat ky thu xép tai chinh lién quan ndo) va Viéc Chuyén Giao nay khéng vi pham bat ky ludt, quy tdc hodc
quy dinh hién hanh nao.

3. We understand that you shall incur no obligation hereunder, and that the assignment reflected or embodied herein shall not be effective
against you until you have expressly accepted this notice by notice to the Assignee(s) as provided below; provided, however, that in no
event shall you be responsible or liable for the effectiveness, validity, enforceability or legality of the assignment for any reason
whatsoever, including, but not limited to, by reason of any other agreement or by reason of any law, statutory or otherwise.

Chiing t6i hiéu rang quy Ngdn hang sé khong phai chiu bt ky nghia vu nao theo day, va rang viéc chuyén giao dirge phan dnh hodc thé
hién trong day sé khong c6 hiéu luc doi véi quy Ngdn hang cho dén khi quy Ngdn hang da chap nhdn mot cach ro rang thong bdo nay
bang théng bdo cho (cdc) Bén Nhdn Chuyén Giao nhir quy dinh dudi day; tuy nhién, véi diéu kién la trong moi truong hop, quy Ngdn
hang sé khong phai chiu bat ky trach nhiém hodc nghia vu ndo vé hiéu luc, tinh hop 1é, kha nang thi hanh hodc tinh hop phép ciia Viéc
Chuyén Giao vi bat ky Iy do gi, bao gom, nhing khéng gidi han 6, do bat ky théa thudn, hop dong ndo khéc hodc do bat ky ludt, quy ché
hodc quy dinh nao khac.

4.  Werepresent and warrant to you that the Assignee(s) shall have no right against you for your refusal to make payment against any drawing
presented under the Credit and that the Assignee(s) shall be bound by such decision. We agree to return to you, promptly upon the earlier
of your request or our awareness of such payment, any funds paid to us by you under the Credit, which under the terms of the Assignment,
as consented to by you hereunder, should be paid to the Assignee. We further agree to indemnify and hold harmless you and each of
your directors, officers and employees (each an “Indemnitee” and collectively, “Indemnitees”) from and against any losses, damages,
liabilities, claims, costs and expenses (including reasonable attorneys’ fees) to which any Indemnitee may be subject or which any
Indemnitee may incur, directly or indirectly, arising out of or relating to (i) this assignment, (ii) the effectiveness, validity, enforceability
or legality of this assignment, including, but not limited to, by reason of any other agreement or any law, statutory or otherwise, (iii) any
claim asserted against you by the Assignee(s), including without limitation, for any refusal or delay in payment, (iv) our failure to remit
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to you, upon demand, funds (a) paid to us despite this assignment or (b) owed to you pursuant to this warranty and indemnity, (v) the
failure by the Assignees to repay to you upon demand amounts which you would have a right to recover from us had this assignment not
been made and the payment made to us and/or (vi) any breach by us of the terms hereof.

Chiing toi cam doan va bao dam voi quy Ngan hang rang (cac) Bén Nhan Chuyen Giao sé khong co quyen chong lai quy Ngdn hang vé
viée quy Ngdn hang tir choi thanh todn ddi voi bat ky. lan ky phat nao dwege xudt trinh theo Thu Tin dung va rang (cdc) Bén Nhdn Chuyen
Giao sé bi rang budc boi quyet dinh d6. Chiing téi dong ¥ tra lai cho quy Ngdn hang, mét cach nhanh chong khi quy Ngan hang yeu cdu
hodc khi chiing téi biét vé khodan thanh todn dé (tiry viéc nao dén trude trong hai viéc vira néu nay), bat ky khodn tién nao do quy Ngan
hang thanh todn cho chiing t6i theo Thur Tin Dung, ma theo cdc diéu khodn cia Viéc Chuyen Giao, nhu duoc quy Ngan hang chap thudn
theo ddy, phai dugc thanh todan cho Bén Nhdn Chuyén Giao. Ngodi ra, ching t6i dong ¥ boi hoan va giit v6 hai cho quy Ngdn hang va
méi gidm doc, vién chitc va nhdn vién cia quy Ngan hang (moz nguoi dugc goi la “Nguwoi Dugc Boi Hoan” va goi chung la “nhitng
Ngwoi Pwoc Boi Hoan”) doi voi va lién quan dén moi ton that, thiét hai, trach nhiém, yéu cau, khiéu nai, chi phi va phi ton (bao gom
ca phi hop Iy tra cho ludt su) ma bat kp Nguoi Puge Béi Hoan ndo ¢é thé phai chiu hodc ma bat ky Nguwoi Puoc Boi Hodn ndo c6 thé
phdi chi tra, triec tiép hodc gian tiép, phat sinh tir hodc lién quan dén (i) Viéc Chuyén Giao nay, (i) hiéu lwc, gia tri phap ly, kha nang
thi hanh hodc tinh hop phap cia Viéc Chuyén Giao nay, bao gom, nhung khong gici han o, do bat ky théa thudn, hop dong ndo khdc
hodc bat ky ludt, quy ché hodc quy dinh nao khac, (iit) bdt ky yéu cau, khiéu nai nao dwoc (cdc) Bén Nhan Chuyén Giao dwa ra chong
lai quy Ngdn hang, bao gom nhung khéng gidi han 6, doz voi bat ky viée tir chéi thanh todn hodc chdm tré thanh todn nao, (iv) viéc ching
to0i khong chuyen cho quy Ngan hang, khi dwoc yéu cau, sé tién (a) da dwoc thanh toan cho ching t6i bat ké Viéc Chuyen Giao nay hodac
(b) con ng quy Ngdn hang theo bao dam hodc boi hodn nay, (v) viéc cac Bén Nhdn Chuyén Giao khong hoan tra cho quy Ngdn hang khi
dwoc yéu cau so tién ma quy Ngdn hang lé ra sé co quyén thu hoi tir chung toi néu nhw Viéc Chuyen Giao nay khong dwoc thuc hién va
khodn thanh todn dwoc thiee hién cho ching t6i va/hodc (vi) bat ky sw vi pham nao ciia ching t6i déi véi cac diéu khodn trong day.

5. We agree that you and any of your employees may, and we authorize you and any of your employees to, disclose any information relating

to any of our accounts or transactions with you to the following Persons (wherever located): (i) your head office, branch offices and
affiliates; (ii) your auditors, counsel and other professional advisers; (iii) any of your sub-contractors or agents (including any employees
thereof); (iv) any Person to (or through) whom you may assign or transfer (or may potentially assign or transfer) all or any of your rights
and obligations; (v) any Person with (or through) whom you may enter into (or may potentially enter into) any participation or sub-
participation in relation to any of your rights and obligations; (vi) any Person with (or through) whom you may enter into (or may
potentially enter into) any transaction in connection with the purchase or sale of any credit insurance or any other contractual protection
or hedging with respect to your rights and obligations; (vii) any agent, contractor, third party service provider or any other Person
(including any employees thereof) who provides services to, or on behalf of, you or your branch office or affiliate in connection with
your or your branch office's or affiliate's operation of business; (viii) any Person if such disclosure is necessary or desirable for your
performance of your duties or exercise or enforcement of your rights and powers under or in connection with any agreement or document
with us and (ix) any other third party in connection with such purpose(s) as you or any of your employees may consider necessary or
desirable, including without limitation, data processing and management, regulatory and risk reporting and management, effecting or
processing our instruction or transaction and compliance with the law, regulations or legal process or with any request of a regulatory
authority.
Chiing téi dong y rang quy Ngdn hang va bdt ky nhdn vién ndo ciia quy Ngdn hang c6 thé, va ching téi ity quyén cho quy Ngdn hang va
bat ky nhdn vién nao ciia quy Ngdn hang tiét 16 bt ky thong tin nao lién quan dén bat ky tai khodn hodc giao dich ndo ctia ching ti véi
quy Ngan hang cho nhing Nguoi sau ddy (cho du dat tai bat ky not nao): (i) tru so chinh, cac van phong chi nhanh va cong ty lién két
ciia quy Ngan hang; (i) cdc kiém toan vién, lugt su va 6 van chuyén mén khdc cia quy Ngdn hang; (iii) bat ky nha thau phu hodc dai
Iy nao cua quy Ngdn hang (bao gom ca bat ky nhén vién nao ciia ho); (iv) bat ky Nguwoi nao ma quy Ngan hang co thé chuyen nhu’ang
hodc chuyén giao (hodc cé kha nang chuyén nhwong hodc chuyén giao) cho (hodc thong qua) Nguoi do tat ca hodc bat ky quyén va nghia
vu nao cua quy Ngan hang; (v) bt ky Nguoi nao ma quy Ngan hang c6 thé giao két (hodc c6 kha nang glao két) véi (hodc théng qua)
Nguoi dé vé bat ky phan tham gia hodc phan tham gia thir cap lién quan dén bat ky quyén va nghia vu ndo cua quy Ngan hang; (vi) bat
ky Nguoi nao ma quy Ngdn hang cé thé  giao két (hodc ¢ thé ¢6 kha nang giao két) véi (hodc théng qua) Ngwm a6 vé bat ky giao dich
nao lién quan dén viéc ‘mua hodc bdn bt ky bdo hiém tin dung ndo hodc bat ky bién phdp bao vé hodc phong ngira rii ro theo hop dong
nao khac cho cac quyen va nghia vy cua quy Ngan hang; (vii) bat ky dai Iy, nha thau, nha cung cap dich vu la bén thir ba hodc bt ky
Nguoi ndo khdc (bao gom ca bat ky nhdn vién ndo ciia nhing doi twong vira néu) ma cung cap dich vu cho hodc thay mdt quy Ngdan hang
hodc van phong chi nhanh hodc cong ty lién két ciia quy Ngdn hang lién quan dén hoat dong kinh doanh ciia quy Ngdn hang hodc van
phong chi nhanh hodc céng ty lién két ciia quy Ngdn hang; (viii) bt ky Nguoi ndo néu viéc tiét 1o do la can thiét hodc thich hop cho viéc
quy Ngdn hang thyc hién cdc trach nhiém cia minh hodc thuc hién hodc thi hanh cac quyen va quyen han cua minh theo hodc lién quan
dén bat ky théa thudn, hop dong hodc tdi liéu ndo véi chiing téi va (ix) bdt ky bén thir ba ndo khac lién quan dén (cdc) muc dich ma quy
Ngdn hang hodc bat ky nhdn vién nao ciia quy Ngdn hang cé thé xét thdy la can thiét hodc thich hop, bao gom nhing khéng giéi han 6,
viéc xut ly va quan Iy dit liéu, bao cdo va qudn Iy rii ro va theo ludt dinh, thuc hién hodc xut ly chi thi hodc giao dich cua chung téi va
tudn thii phap ludt, cdc quy dinh hodc thii tuc phdp Iy hodc bat ky yéu cau ndo ciia co quan qudn 1y.

6.  We agree to pay you on demand any expense or cost you may incur in connection with the assignment of proceeds. Receipt of such shall
not constitute consent by you to effect the assignment of proceeds. No portion of the Credit or any amendment thereto may be reassigned.

Chiing t6i dong y thanh todn cho quy Ngan hang ngay khi duoc yéu cau bat ky khoan chi phi hodc phi ton nao ma quy Ngan hang co the
phdi chiu lién quan dén viéc chuyén giao khodn tién thu dwoc nay. Viéc nhdn dwoc khodn chi phi hodc phi ton néu trén sé khong cdu
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thanh sw chap thudn ctia quy Ngdn hang dé thuc hién Viéc Chuyén Giao. Khéng cé phan ndo ciia Thu Tin Dung hodc bat ky sira déi nao
doi voi Thu Tin Dung co thé dwoc chuyén giao lai.

7. We represent that we have complied with and will at all times comply with all applicable laws and regulations applicable to the facilities
and/or services you extended us. We further undertake to you that the utilization of any facilities and/or services or use of proceeds drawn
under the facilities and/or services do not and will not conflict with any law or regulation applicable to us, including any borrowing limits
applicable to us (if any). The above representation and declaration are deemed to be made by us with reference to the facts then existing
during the period where the facilities or any part thereof remain outstanding and/or where the services extended by you to us or any
obligations thereunder remain on going, contingent or un-discharged. In case the facilities extended by you or the Assignment are required
to be registered with the State Bank of Vietnam or any other competent authority, we shall take all actions and execute all documents
required by the State Bank of Vietnam or by a relevant competent authority in order to register the facilities and the Assignment.

Chiing t6i cam doan rang chiing téi da tudn thii va vao moi thoi a"‘lem $€ luén tudn thii tdt cd cdc ludt va quy dinh hién hanh dp dung cho
cac khoan tin dung va/hodc cac dich vu ma quy Ngan hang cung cap cho chung toi. Chiing t6i ciing cam két véi quy Ngdn hang rang viéc
si dung bat ky khodn tin dung va/hodc dich vu nao hodc s dung cac khodn tién dugc ky phat theo cac khodan tin dung va/hodc dich vu
khéng va sé khéng mau thudn véi bt ky ludt hodc quy dinh ndo dp dung cho chiing t6i, bao gém cd moi han mikc vay dp dung cho chiing
16i (néu c6). Cam doan va tuyén bé néu trén dwge xem la dwoc chiing t6i diea ra véi dan chiéu dén cac thiee té dang ton tai trong khodng
thoi gian khi ma khodn tin dung hodc bat ky phan ndo trong khodn tin dung van con chwa thanh todn va/hodc khi cdc dich vu ma quy
Ngdn hang cung cdp cho chiing téi hodc bat ky nghia vu nao theo do van tlép dién, tiém tang hodc chua dwoc gidi téa. Trong truong hop
cdc khoan tin dung do quy Ngdn hang cung cdp hodc Viée Chuyén Giao bt budc phai dwoc dang ky voi Ngan hang Nha nudc Viét Nam
hodc bt ky co quan c6 tham quyén nao khdc, chiing 161 sé thuc hién tdt ca cac hanh dong va ky két tat ca cac tai liéu theo yéu cau cia
Ngdn hang Nha nue6e Viét Nam hodc co quan cé tham quyén hitu quan dé dang ky cac khoan tin dung dé va Viéc Chuyén Giao.

8. We shall indemnify you against all losses, damages, payments, liabilities, costs, expenses, demands, claims and other consequences which
you may incur, sustain or suffer as a result of, or in connection with, this Request and/or the assignment of proceeds (except to the extent
caused by your gross negligence or wilful misconduct).

Chiing t6i sé boi hoan cho quy Ngdn hang moi ton that, thiét hai, khodn thanh todn, trach nhiém, chi phi, phi ton, yéu cau, khiéu nai va
cdc hé qua khac ma quy Ngan hang co théphdi chiu, ganh chiu hodc chi tra do vi, hodc lién quan dén Pé Nghi nay va/hodc Viéc Chuyé:n
Giao (ngoai trir truong hop gdy ra do hanh vi cdu tha nghiém trong hodc ¢é ¥ sai trdi ciia quy Ngdn hang).

9.  We hereby expressly authorise you to, at any time:-
Chiing t6i théng qua ddy mét cach ré rang cho phép quy Ngdn hang vao bat ky lic nao dugce: -

(a) appoint any of your affiliates or branches or any other Person (including correspondent, agent or third party contractor) in relation
to this Request and you may delegate any of your powers hereunder to such appointee; and

chi dinh bt ky cong ty lién két hodc chi nhanh nao cia quy Ngan hang hodc bat ky Nguoi ndo khdc (bao gom ca ngan hang dai by,
dai Iy hodc nha thau bén thir ba) lién quan dén Dé Nghi nday va quy Ngdn hang cé thé iy quyén bat ky quyén han ndo ciia minh theo
ddy cho nguwoi dwoc chi dinh do; va

(b) at your sole discretion, convert any monies received by you under or in connection with the transaction contemplated hereby into
such currency as you think fit at the exchange rate determined by you and all costs, charges and any loss on exchange thereby
incurred shall be borne by us.

theo quyen tity nghi quyét dinh ciia quy Ngdn hang, chuyen doéi bat ky khodn tién ndo quy Ngan hang nhéan duwoc theo hodc lién
quan dén gzao dich dmfc du kién theo ddy thanh logi tién té ma quy Ngadn hang xét thay la thich hop theo 1) gid hoi dodi do quy
Ngdn hang xdc dinh va tdt ca cdc chi phi, phi va ton thdt phdt sinh do viéc chuyén doi tién té néu trén sé do ching 16i chiu.

10. No failure or delay by you in exercising any right or power hereunder shall operate as a waiver thereof, nor shall any single or partial
exercise of any such right or power, or any abandonment or discontinuance of steps to enforce such a right or power, preclude any other
or further exercise thereof or the exercise of any other right or power. Your rights and remedies hereunder are cumulative and are not
exclusive of any rights or remedies that you would otherwise have. The waiver of any provision of this Request or consent to any departure
by us therefrom shall in any event be effective only in the specific instance and for the purpose for which given. Without limiting the
generality of the foregoing, the process of any transaction contemplated under this Request shall not be construed as a waiver of any
default, regardless of whether you may have had notice or knowledge of such default at the time. Neither this Request nor any provision
hereof may be waived, amended or modified except pursuant to an agreement or agreements in writing entered into by us and you. Your
consent to any amendment, waiver, or modification does not mean that you shall consent or has consented to any other or subsequent
instruction to amend, modify, or waive a term of this Request or any transaction contemplated under this Request.

Viéc quy Ngdn hang khong thuc hién hodc cham tré trong viéc thuec hién bat ky quyen hodc quyen han nao theo ddy sé khong duwoc xem
la sw tir bo quyén hodc quyen han do, ciing nhu viéc thuc hi¢n mot lan hodic mét phan bat ky quyen hodic quyén han nao néu trén, hodc
viéc ngung hodc khong tiép tuc cdc budc dé thi hanh quyén hodc quyén han dé sé ¢ khong loai trir bat ky viéc thyc hién nao khac hodc bat
kp viée thwe hién nao thém doi véi quyén hodc quyén han néu trén hodc viéc thiee hién bat ky quyén hodc quyén han nao khéc. Céac quyén
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va bién phap ché tai ciia quy Ngdn hang theo ddy mang tinh chat tich lity va khong loai trir bat ky quyén hodc bién phdp ché tai nao ma
quy Ngdn hang theo cdach khdc c6 thé cé. Viéc tir bé quyén doi véi bat ky diéu khoan ndo ciia Pé Nghi ndy hodc viée chdp thudn cho
chiing 161 khong phai tudn thi diéu khoan do trong bat ky triro'ng hop nao sé chi cé hiéu lyc trong trmmg hop cu thé va cho muc dich da
an dinh. Khong lam gici han tinh tong quat cua quy dinh vira néu, viéc xu ly bdt ky giao dich nao dwoc di kién theo Dé Nghi nay sé
khong dwoc xem la sy tir bo quyen doi véi bt ky 16i vi | pham ndo, bt ké la quy Ngdn hang co thé da dwoc thong bdo hodc biét vé 16i vi
pham d6 tai thoi diém dé. Pé Nghi ndy ciing nhw bat ky diéu khoan ndo trong ddy déu khéng thé dwoc tir bo, sira doi hodc diéu chinh
ngoai trir can cir theo mgt théa thudgn hodc cdc thoa thudn bang van ban do chung 161 va quy Ngdn hang ciing ky két. Viée quy Ngdn hang
dong ¥ véi bt ky sira doz tir b6 hodc diéu chinh nao khéng cé nghia la quy Ngan hang sé dongy hodc da dongy véi bt ky chi thi nao
khac hodc chi thi nao tzep theo vé viéc sira d6i, diéu chinh hodc tir bé mét diéu khoan ciia Dé Nghi nay hodc bdt ky giao dich nao dwoc
dir kién theo Pé Nghi nay.

11. We agree that you, and your respective employees, officers, directors or agents shall not be liable for incidental, indirect, special,
consequential, or punitive losses or damages of any kind (including but not limited to loss of profit), even if they are aware and/or have
knowledge of the possibility of the same.

Chiing téi dong y rang quy Ngan hang, va cac nhan vién, vién chirc, giam doc hodc dai dién tuwong irng cua quy Ngdn hang sé khong phai
chiu trach nhiém vé nhimng ton that hodc thiét hai mang tinh chdt ngau nhién, gian tiép, ddc biét, mang tinh hé qud, hodc trung phat dudi
bat ky hinh thirc nao (bao gom nhung khéng gidi han ¢ ton thdt vé loi nhudn), ngay cd khi biét va/hodc c6 thé nhdn biét vé kha nang phat
sinh nhitng (6n that hodc thiét hai néu trén.

12. (a) We (or our parent company) have implemented and maintain in effect policies and procedures designed to ensure our compliance,
and compliance of our Subsidiaries and our and their respective directors, officers, employees and agents with Anti-Corruption
Laws and applicable Sanctions, and we, our Subsidiaries and our and their respective officers, directors, employees and agents, are
in compliance with Anti-Corruption Laws and applicable Sanctions in all material respects. None of (i) us, any of our Subsidiary,
any of our or their respective directors, officers or employees, or (ii) to our knowledge, any of our agent or our Subsidiary’s agent
that will act in any capacity in connection with or benefit from the transaction contemplated in this Request, is a Sanctioned Person.
Chung toi (hodc cong ty me cua chung t6i) da thi hanh va duy tri hiéu luc cia cdc chinh sach va thu tuc dwoc dwa ra nham bdo
dam sw tudn thi cia ching t6i va sw tudn thi ciia cic Céng Ty Con ciia chiing t6i va cdc giam doc, vién chike, nhan vién va dai
dién tuwong vmg ciia ching téi va ciia ciac Cong Ty Con ciia ching t6i doi voi Ludt Chong Tham Nhiing va cdc Lénh Trimg Phat
hién hanh, va ching téi, cdc Cong Ty Con ciia chiing t6i va cdc vién chire, gidm doc, nhdn vién va dai dién twong vmg ciia ching
t6i va cia cdac Cong Ty Con ciia chiing t6i déu tudn thii Ludt Chong Tham Nhiing va cdc Lénh Trimg Phat hién hanh vé moi phurong
dién quan trong. Khéng mét ai trong (i) chiing t6i, bt ky Cong Ty Con ndo ciia ching t6i, bat ky gidm doc, vién chirc hodc nhdn
vién twong g ndo cia chiing téi hodc ciia bat ky Céng Ty Con ndo ciia chiing téi, hodc (ii) theo hiéu biét ciia chiing téi, bdt ky
dai dién nao ciia ching t6i hodc dai dién ciia Cong Ty Con ciia chiing téi ma sé hanh dong trong bdt ky tw cach ndo lién quan dén
hodc huong loi tir giao dich dwoc du kién trong Dé Nghi nay, la Nguoi Bi Trieng Phat.

(b) We will maintain in effect and enforce policies and procedures designed to ensure the compliance by us, our Subsidiaries and our
and their respective directors, officers, employees and agents with Anti-Corruption Laws and applicable Sanctions.
Chiing t6i sé duy tri hiéu liwc va thi hanh cdc chinh sach va thi tuc dwoc dwa ra nham bao dam rdang ching téi, cac Céng Ty Con
clia chiing t6i va cdc giam déc, vién chire, nhan vién va dai dién twong img ciia chiing t6i, cia cae Cong Ty Con ciia chiing téi tudn
thu Ludt Chéng Tham Nhiing va cac Lénh Tring Phat hién hanh.

(¢) We shall not use, and shall procure that our Subsidiaries and our or their respective directors, officers, employees and agents shall
not use, the proceeds of any transaction contemplated by this Request (A) in any manner that would result in violation of any Anti-
Corruption Laws; or (B) for the purpose of funding, financing or facilitating any activities, business or transaction of or with any
Sanctioned Person, or in any Sanctioned Country, except to the extent permitted for an individual or entity required to comply with
Sanctions.

Chiing t6i sé khong sir dung va sé bdao dam rang cac Cong Ty Con ciia chiing téi va cdc giam doc, vién chire, nhan vién va dai dién
twong ing cua ching t0i, cua cac Cong Ty Con ciia chung t0i khong sur dung cac khoan tién thu duoc tir bat ky giao dich nao duwoc
du kién trong Pé Nghi nay (4) theo bat ky cdch thirc nao ma c6 thé dan dén viéc vi pham bat ky Ludt Chong Tham Nhiing ndo;
hodc (B) cho muc dich tai tro, cdp von hodc tao diéu kién cho bdt ky hoat dong, cong viéc kinh doanh hodc giao dich nao cua hodc
véi bat ky Nguoi Bi Trieng Phat nao, hodc tai bt ky Quéc Gia Bi trimg Phat ndo, ngoai trir trong chimng muc dwoc cho phép doi
Vvéi mét cé nhan hodc té chire dwoc yéu cdu tudn thii cac Lénh T rung Phat.

(d) Should any document presented to you or any transaction contemplated herein involve any Sanctioned Country, any Sanctioned
Person or any breach or violation of Anti-Corruption Laws or applicable Sanctions, we agree that you (a) have the right not to effect
payment under or in connection with the transaction contemplated herein and not to handle or process the transaction or the
documents and (b) shall not be liable for any delay or failure to pay, process or return such documents or for any related disclosure
of information.

Néu bt ky chirng tir nao dwoc xudt trinh cho quy Ngdn hang hodc bat ky giao dich ndo dirge dy kién trong déy c6 lién quan
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dén bat ky Quéc Gia Bi Trimg Phat, bat ky Newoi Bi Trirg Phat hodc bdt cir hanh vi sai pham hodc vi pham Ludgt Chong
Tham Nhiing hodc Lénh Trirng Phat hién hanh ndo, thi ching téi dong y rang quy Ngdn hang (a) ¢é quyén ‘khong thuc hién
khoan thanh todn theo hodc lién quan dén giao dich duoc dw kién trong ddy va khong xu Iy hodc giai quyét giao dich hodc
chung tir va (b) khong phai chiu trach nhiém vé bat ky viéc cham tre hodc khong thanh toan, xur Iy hodc gui lai cac ching tir
néu trén hodc vé bt ky viéc tiét 16 thong tin nao co lién quan.

(e) For the purpose of this Request:-
Cho muc dich ciia Pé Nghi nay:-
(i) "Affiliate" means, in relation to any Person, a Subsidiary of that Person or a Holding Company of that Person or any other
Subsidiary of that Holding Company;
“Céng Ty Lién Két”, lién quan dén bat ky Nguoi ndo, c¢6 nghia la Cong Ty Con ciia Nguweoi do hodc Cong Ty Me ciia Nguoi
do hodc bat ky Cong Ty Con nao khac cia Cong Ty Me do;

(i) "Anti-Corruption Laws" means all laws and regulations of any jurisdiction applicable to us or any of our Affiliates from
time to time concerning or relating to bribery or corruption;
“Ludt Ché'ng Tham Nhiing” co6 nghia la tdt ca cac ludt va quy dinh cia bd’t‘k)‘/ ldnh thé tai phan ndo dp dung doi voi
chung toi hodc bat ky Cong Ty Lién Ket nao cua chung toi trong tung thoi diém vé hodc lién quan den hoi Io hodc tham
nhiing;

(iii) "Holding Company" means, in relation to a company or corporation, any other company or corporation in respect of which
it is a Subsidiary;
“Céng Ty Me”, lién quan dén mot cong ty hodc tdp dodan, c¢6 nghia la bdt ky céng ty hodc tdp doan ndo khdc ma né la Cong
Ty Con cua cong ty hodc tdp doan khac do;

(iv) "Person" includes an individual, a company, corporation, partnership, body unincorporated, governmental or other entity, and
its successors and assigns;

“Ngwoi” bao gom ca nhan, cong ty, tap doan, hop danh, 16 chirc khong c6 tw cach phdp nhan, co quan nha nuée hoac
thuee thé khdc, va cdc bén ké thira va bén nhdn chuyén giao cia cac doi teong vira néu;

(v) "Sanctions" means all economic or financial sanctions or trade embargoes imposed, administered or enforced from time to

time by the U.S. government, or the United Nations Security Council, the European Union, any European Union member
state, Her Majesty's Treasury of the United Kingdom or other relevant sanctions authority(collectively, “Sanctions
Authorities”, each a “Sanctions Authority”);
“Lénh Trirng Phat” co nghia la lénh trung phat kinh 1é hodc tai chinh hodc lénh cam vdn thwong mai duwoc dp dung,
dieu hanh hodc thi hanh trong ting thoi diém boi chinh phii Hoa Ky, hodc Hpi dong Béo an Lién hop quoc, Lién minh
Chau Au, bdt ky quéc gia thanh vién nao ciia Lién minh Chdau Au, B¢ Tai chinh Vieong quoc Anh hodc co quan c6 tham
quyén trimg phat ndao khdc (goi chung la, “cdc Co Quan Cé Thim Quyén Trieng Phat”, goi riéng la “Co Quan Co
Thim Quyén Trirng Phat”);

(vi) "Sanctioned Country" means, at any time, a country, region or territory which is itself the subject or target of any Sanctions;
“Quéc Gia Bi Trieng Phat” co nghia la, tai bdt ky thoi diém nao, mét quoc gia, khu vuc hodc lanh thé tai phan ma
chinh la doi twong hodc muc tiéu cua bat ky Lénh Trirng Phat nao;

(vii) "Sanctioned Person" means, at any time, any individuals or entities (a) listed in any Sanctions-related list of designated
individuals or entities maintained by any Sanctions Authority, (b) operating, organized or resident in a Sanctioned Country or
(c) owned or controlled by one or more of any such individuals or entities described in the foregoing clauses (a) or (b) or (d)
otherwise the subject of any Sanctions; and
“Nguwoi Bi Trieng Phat” c¢é nghia 14, tai bat ky thoi diém nao, bat ky cd nhan hodc thire thé ndo (a) dwoc liét ké trong
bdt ky danh séch Trieng Phat cdc cd nhdn hodc thuc thé dwoc chi dinh nao do bdt ky Co Quan C6 Tham Quyén Trung
Phat nao duy tri, (b) dang hoat dong, duoc thanh ldp hodc cu trii tai mot Quéc Gia Bi Trung Phat hodc (c) duoc so
hitu hodc chi phéi boi mét hodc nhiéu ca nhan hodc thuc thé néu tai diém (a) hodc (b) trén day hodc (d) theo cdach khac
la doi twong cua bat ky Lénh Trieng Phat nao; va

(viii) "Subsidiary" means in relation to any company or corporation, a company or corporation:
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“Céng Ty Con”, lién quan dén bat ky cong ty hodc tdp doan ndo, c¢6 nghia la mét cong ty hodc tdp doan:

(a) which is controlled, directly or 1nd1rectly, by the ﬁrst mentioned company or corporation;
ma dwoc chi phéi, mot cach true tiép hodc gian tiép, boi cong ty hodc tap doan dwoc dé cdp dau tién trén day;

(b) more than half the issued share capital of which is beneficially owned, directly or indirectly by the first mentioned company
or corporation; or
ma hon 50% von c¢é phan da phdt hanh ciia cong ty hodc tdp doan dé dwoe sé hitu thu hwong, mét cach tryc tiép hodc
gidn tiép, boi cong ty hodc tdp doan dwrge dé cap dau tién trén day; hodc

(c)  which is a Subsidiary of another Subsidiary of the first mentioned company or corporation, .
ma la Cong Ty Con cua mét Cong Ty Con khac thudc cong ty hodc tdp doan duwoc dé cdp dau tién trén day,

and for this purpose, a company or corporation shall be treated as being controlled by another if that other company or
corporation is able to direct its affairs and/or to control the composition of its board of directors or equivalent body.

vad cho muc dich nay, mot cong ty hodc tdp dodn sé duoc xem nhu dugc chi phéi boi mot cong ty hodc tap doan khdac
néu cong ty hodc tdp doan khdc do co thé chi dao cdc cong viéc va/hodc chi phoi thanh phan cia hoi dong giam doc
hodc co quan twong dwong cua cong ty hodc tap doan néu trén.

13.  Any and all payments to be made by us under or in connection with this Request shall be made without setoff or counterclaim, in full,

free and clear of and without deduction for any present or future taxes, including but not limited to transaction taxes (including GST,
VAT or other similar taxes), levies, imposts (stamp duty, documentary taxes and other excise or property taxes), deductions, charges or
withholding taxes, and all liabilities with respect thereto. If we are required by law to make any such deduction or withholding from
any and all payments, then such sum payable by us in respect of such deduction or withholding shall be increased to the extent necessary
so that the amount due from us is an amount equal to the payment which would have been due had no such deduction or withholding
been made or required to be made. We will indemnify you for any of the aforementioned taxes, levies, imposts, deductions, charges or
withholdings paid by you.
Bdt ky va tat ca cac khoan thanh todn do chung toi thuc hién theo hodc lién quan dén Pé Nghi nay sé duoc thuc hién mot cach dcfy du
ma khong cé khoan can trir hodc doi trir nao, khéng bi vuong mdc va khéng bi khdu trir cho bat ky khodn thué nao, di la trong hién tai
hay twong lai, bao gom nhung khéng gidi han & thué giao dich (bao gom thué hang héa va dich vu, thué gid tri gia tang hodc cdc logi
thué tiong tir khac), cac khoan thu, cdc khoan dp tinh (1¢ phi chimg tir, thué chimng tir v thué tiéu thu ddc biét hodc thué tai san khdc),
cdc khodn khdu triv, 1¢ phi hodc thué khdu leu tai nguon, va tat cd cdc trach nhiém lién quan dén cac khoan vira néu. Néu phdp ludt yéu
cau chiing téi phai thiee hién bdt ky khodn khau triv hodc khau luu tai nguén tiv bat ky va tdt ca cac khoan thanh toan, thi khi dé sé tién
ma chiing téi phai tra doi véi khoan khdu trir hodc khdu leu d6 sé dwoc tang lén dén mirc can thiét dé sé tién dwoc ching téi thanh todn
sé bdng véi khoan thanh toan ma € ra da dén han thanh todn néu nhu khong co khodn khéu triv hodc khdu luu nao nhuw néu trén duoc
thuee hién hodc bdt bugce thiee hién. Chiing téi sé boi hoan cho quy Ngédn hang bat ky khodn thué, khoan thu, khodn dp tinh, khdu trir, 1
phi hodc khau luu ndo néu trén ma quy Ngdn hang da thanh todn

14.  We shall promptly supply to you such further information regarding our financial condition, business and operations as you may request
from time to time.
Chiing t6i sé nhanh chong cung cdp cho quy Ngdn hang nhiing thong tin b6 sung vé tinh hinh tai chinh, céng viéc kinh doanh va hoat
dong cua chung toi ma quy Ngdn hang co thé yéu cau trong tung thoi diém.

15. You may at any time and at all times and without prior notice to us combine or consolidate all or any of our accounts (wherever situated
in the world and whether any such accounts are held or maintained jointly with any other Person or Persons) with liabilities to you and/or
the Bank Group and set-off, transfer or apply any sum or sums standing to the credit of any one or more of such accounts (whether such
sum or sums are unmatured deposits or deposits in respect of which the appropriate notice of termination has not been given, or otherwise)
or any other sum or sums which now or at any time hereafter may be or become owing to us in or towards satisfaction of all or any of our
liabilities to you and/or the Bank Group on any other account or in any other respect, whether such liabilities be present or future, actual
or contingent, primary or collateral, several or joint, and whether then payable or not, regardless of the place of payment, booking branch
or currency of such liabilities. For such purpose of set-off, you are hereby authorized to effect any necessary conversions at your own
rate of exchange then prevailing and shall be entitled to accelerate the maturity of any fixed term deposits. For the purpose of this clause,
“Bank Group” means you, your parent company, Subsidiaries, Affiliates and/or related corporations. In relation to any set-off, any
amounts or deposits of us which you select to debit or effect a set-off shall be deemed to have matured and become due and payable (to
the extent required to effect such set-off) and you may exercise the rights in this clause to the extent permitted by the applicable law.
Quy Ngdn hang c6 thé, vao bt cir liic ndo va tai moi thoi diém va khéng can théng bio truée cho chiing toi, két hop hodc hop nhat tat
cd hodc bat ky cdc tai khodan ndo ciia chiing t6i (tai bat ky noi ndo trén thé giéi va cho di bat ky tai khoan nao nhir vy dwoe giit hodc
duy tri cung voi bat ky Nguoi hodc nhitng Nguoi nao khdc) voi cac khoan trach nhi¢m doi véi quy Ngdn hang va/hodc Tdp Doan Cua
Nedn Hang va cdn trir, chuyén hodc sir dung bat ky khodan tién hodc nhitng khodan tién nao thude bén ghi c6 ciia bét ky mot hodc nhiéu
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tai khoan nao néu trén (cho dit khodn tién hodc nhig khoan tién do la tién giri chira déo han hodc tién giri chua c6 thong bdo cham dirt
hop 1é, hodc khac) hodc khodn tién hodc nhiing khodn tién nao khac ma trong hién tai hodc vao bat ky thoi diém ndo sau ddy co thé la
hodc tré thanh ng phdi tra cho chiing t6i dé hodc nham dap ng tat ca hodc bat ky khoan trach nhiém nao cua ching t6i doi voi quy
Ngdn hang va/hodc Tap Poan Ciia Ngdn Hang vi bat ky Iy do nao khac hodc trén bdt ky phurong dién nao khac, cho dit cac khoan trdach
nhiém do la trong hién tai hay twong lai, thic s hay tiém tang, chinh yéu hay thir cap, riéng ré hay lién doi, va cho di c6 phai thanh
toan tai thoi diém d6 hay khong, bat ké dia diém thanh todn, chi nhanh dang ky hodc logi tién té ciia khoan trach nhiém do. Cho myc
dich can trir néu trén, quy Ngdn hang thong qua ddy duoc uy quyen thuee hién bat ky viéc chuyen déi can thiét ndo theo ty gia hoz dodi
cua quy Ngan hang dp dung tai thoi diém dé va dwoe quyén ddy nhanh thoi gian ddo han cia bat ky khoan tién giri ¢6 ky han cé dinh
nao. Cho muc dich cua diéu khodn nay, “Tdp Doan Ciia Ngin Hang” cé ‘nghia la quy Ngdn hang, cong ty me, Cong Ty Con, Cong Ty
Lién Két va/hodc cdc céng ty lién quan ciia quy Ngan hang. Lién quan dén bdt ky viée can trir nao, bdt ky sé tién hodc khoan tién giri
nao ciia ching t6i ma quy Ngan hang chon daé ghi ng hodc thuc hién can trir sé duoc xem la da dao han va tro nén dén han thanh todn
(trong chirng muec can thiét dé thiee hién viéc can triv d6) va quy Ngdn hang cé thé thwce hién cdc quyén trong diéu khodn nay trong chieng
muc dwgc phap ludt hién hanh cho phép

16. (a) You may assign or transfer to one or more banks or other Persons all or a portion of your rights and obligations under this Request
without our consent. You may sell participations/sub-participations to one or more banks or other Persons in all or a portion of your rights
and obligations under this Request without our consent. We shall not assign, transfer, or otherwise dispose of any of our rights, benefits
or obligations under this Request.

Quy Ngdn hang c6 thé chuyén nhwong hodc chuyén gzao cho mgt hodc nhiéu ngan hang hodc Nguoi khdc tdt ca hodc mét phan cdc quyén
va nghia vu cua quy Ngdn hang theo pé Nghi nay ma khong can sw dong ¥ ciia ching t6i. Quy Ngdn hang c¢6 the ban cac phan tham
gia/phan tham gia thir cap cho mét hodc nhleu ngan hang hodc Nguoi khdc trong toan bg hodc mét phan quyen va nghia vu cua quy
Ngdn hang theo Pé Nghi nay ma khéng can sw dong ¥ ciia ching t6i. Chiing t6i sé khéng chuyén nhwong, chuyén giao hodc theo cdch
khdc dinh doat bat ky quyén, loi ich hodc nghia vu ndo ctia chiing ti theo Dé Nghi nay.

(b) We shall promptly, at our costs, take all actions and execute all documents if required by a relevant competent authority and/or the
State Bank of Vietnam in order to give full effect to any assignment or transfer or grant of participation by any assignee, including: (i) to
acknowledge in writing any notice of such assignment, transfer or grant of participation given by such assignee to us; (ii) to sign an
application for registration with or for obtaining approvals from the State Bank of Vietnam and other Vietnamese authorities in connection
with such assignment, transfer or grant of participation; and (iii) to file or submit any document, authorization or form which may be
required for the purpose of achieving the registrations or approvals from the State Bank of Vietnam and any other relevant Vietnamese
authorities referred to in item (ii) above.
Chiing toi sé nhanh chong, bang chi phi ciia chinh minh, thue hién tdt cd cdc hanh dong va ky két tdt ca cdc tai liéu néu co quan cé tham
quyén hitu quan va/hodc Ngan hang Nha nwée Viét Nam yéu cdu dé tao hiéu lyc d‘ay dii cho bat ky sw chuyen nhuwong hodc chuyen giao
hodc cho phép tham gia doi véi bat ky bén nhdn chuyén giao nao, bao gom ca: (i) xdc nhdn bang vin ban bat ky thong bdo chuyén nhuwong,
chuyen giao hodc cho phép tham gia nao ma bén nhdn chuyén glao do gui cho chung toi; (ii) ky hé so don xin dang ky voi hodc xin si
chdp thugn ciia Ngan hang Nha mede Viét Nam va cde co quan ¢é tham quyén khac cua Viét Nam lién quan dén viéc chuyén nhuwong,
chuyén giao hodc cho phép tham gia dé; va (iii) nép hodc giri bat ky tai liéu, glay uy quyen hodc biéu mau nao c6 thé dirgc yéu cau dé
ddang ky thanh céng hodc xin dugc chdp thugn tir Ngdn hang Nha nwde Viét Nam va bat ky co quan hitu quan nao khac ciia Viét Nam néu
tai muc (ii) o trén.

Payment of assignment of proceeds fee calculated at the greater of /4 of 1% of the amount of the assignment of proceeds or

|
Thanh toan phi cho Viéc Chuyén Giao khoan tién thu dirgc tinh bang Y cua 1% cua so tién dwoc chuyén giao hodc bang [ /, chon so tién
nao nhiéu hon.

[] Debit our DDA with JPMorgan Chase Bank, N.A., Ho Chi Minh Branch Account No.

Ghi ng tai khoan tién giri yéu cau ciia ching téi tai JPMorgan Chase Bank, N.A., Chi nhanh Thanh phé Ho Chi Minh S6 tai khoan
la: .

[] Cashier check enclosed for $

Sec guri kem co gia tri la USD.
[] Remitting by Fed Funds to JPMorgan Chase Bank, N.A., New York ABA No. 021000021 for Account No. 001-0-959229
under JPMorgan Chase Bank, N.A. Reference No.

Chuyén tién bang Fed Funds dén JPMorgan Chase Bank, N.A., New York md s6 ABA 021000021 vao tai khodn s6 001-0-959229
theo so tham chiéu cua JPMorgan Chase Bank, N.A.
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This Request is made subject to the same International Chamber of Commerce Publication as and if stipulated in the Credit and is subject to
and shall be governed by the laws of Vietnam. The undersigned agrees to submit to the non-exclusive jurisdiction of Vietnam courts in respect
of any proceedings which may be initiated in connection with this Request and the rights and obligations of the parties hereto.

Pé Nghi nay dwoc ldp tudn thu theo an ban ciia Phong Thirong mai Qudc té nhw va néu dwoc quy dinh trong Thu Tin Dung va tudn thi va
chiu s diéu chinh ciia phap luat Viét Nam. Ngwm ky tén dudi ddy chdp thudn phuc ting tham quyen tai phan khong déc quyén cia cac Toa
dn Viét Nam déi véi bat ky thii tuc té tung ndo cé thé dwoc tién hanh lién quan dén Pé Nghi nay va cdc quyén va nghia vu ciia cdc bén trong
Dé Nghi nay.

Sincerely yours, SIGNATURE VERIFIED AND GUARANTEED

Trdn trong, CHU KY PUQC XAC MINH VA BAO LANH
Signature(s) with title(s) conform(s) with that/those on file with
us for this individual, entity or company and signer(s) is/are
authorized to execute this agreement.

(Cac) chir ky voi (cdc) chirc danh phu hop voi (cac) chir ky va
(cdc) chire danh trong hé so luu véi chimg t6i cho cd nhan, thire
thé hodc céng ty ndy va (nhitng) nguoi ky dwoc ity quyén dé ky
két théa thudn nay.

(Print Name of Beneficiary)
(Tén cua Nguoi Thu Huong (viet hoa))

(Print Authorized Signers Name and Title) )
(Tén va chirc danh ciia Nguoi Ky Puoc Uy Quyén (viet hoa))

(Print Name of Bank) / (Tén ngdn hang (viét hoa))

(Authorized Signature ) (Address of Bank) / (Dia chi ciia ngan hang)
(Chir Ky Buogc Uy Quyén)

(City, State, Zip Code) / (Thanh phé, tiéu bang, md buu chinh)

(Print Second Authorized Signers Name and Title, if required)
(Tén va chirc danh cua Nguoi Ky Dugc Uy Quyén thir hai, néu dwoc yéu ciu (Print Name and Title of Authorized Signer) / (Tén va chirc
(viét hoa)) danh cia Nguoi Ky Pugc Uy Quyén (viét hoa))

(Authorized Signature) / (Chit Ky Puoc Uy Quyén)

(Second Authorized Signature, if required)
(Chit Ky Puge Uy Quyén thir hai, néu dwgc yéu ciu)

(Telephone Number/Fax Number)
(So dién thoai/So fax)

JPMorgan Chase Bank, N.A., Ho Chi Minh Branch acknowledges and consents to the foregoing Assignment on

JPMorgan Chase Bank, N.A., Chi nhanh Thanh phé Ho Chi Minh xdc nhdn va chdp thudn cho Viéc Chuyén Giao néu trén vao ngay

(Date of ponsent)
(Ngay chap thudn)

When, as, and if drawings under the Credit are honored by us or when, as and if funds are received from the issuing or paying bank, we
undertake to comply with the foregoing instructions, subject to the following conditions:-

Khi, nhi, va néu cdc lan ky phat theo Thuwe Tin Dung dwoc chiing téi chap nhdn thanh todn hodc khi, nhuw va néu cac khoan tién dwoc ching téi
nhdn tir ngan hang phat hanh hodc ngan hang thanh toan, chung t6i cam két tudn thii cdc chi thi néu trén, con phu thudc vao cac diéu kién sau:

(1) there is no legal or regulatory restriction or other factor beyond our control which may prevent us from carrying out the instructions in
this Request; ‘ ‘
khéng c6 han ché phdp 1y hodc theo ludt dinh hodc nhan t6 nao khdc ngodi khd nang kiém sodt ciia chiing téi ma cé thé ngan can
chung t6i thuc hién cac chi thi trong Pé Nghi nay;

(i1) there is no competing claim or third party dispute over the proceeds of the Credit, which may conflict with the instructions in this Request;
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khéng co khiéu nai canh tranh hodc tranh chdp ctia bén thir ba nao déi véi khodn tién thu dugc tir Thu Tin Dung, ma co thé mdu
thudn voi cac chi thi trong Dée Nghi nay;

(iii) any payment, if made by us pursuant to this Request to the Assignee, is subject to any deduction or set-off of any sums due or owing by
the Beneficiary to us. ‘
bat ky khoan thanh toan nao, néu dwoc chung toi thuc hién theo Pé Nghi nay cho Bén Nhdn Chuyén Giao, phai chiu moi khoan
khdu trir hodc can trir cho bat ky khoan tién nao ma Nguwoi Thu Huwdng phdi thanh todn cho hodc con ng chiing téi.

We also retain against Assignee paid hereunder all rights of recoupment we would have against the Beneficiary had payment been made thereto,
including, but not limited to, our rights to our fees pertaining to the Credit, and we may, without notice to the Assignee, incur obligations (in
addition to those incurred under this request) that we may set off against assigned proceeds.

Chiing téi ciing bao leu doi voi Bén Nhdn Chuyén Giao dwgc thanh todn theo ddy todn bg cdc quyén thu hoi ma chiing téi 16 ra sé c6 doi véi
Nguoi Thy Huong néu nhi khodn thanh todn dwoc thiee hién cho Nguwoi Thu Huong, bao gom, nhung khong gidi han o, cac quyén ciia chiing
16i doi véi cdc khoan phi ciia chiing téi lién quan dén Thur Tin Dung, va ching t6i co thé, ma khong can thong bao cho Bén Nhan Chuyen Giao,
phdt sinh cdc nghia vu (ngodi nhitng nghia vu phdt sinh theo dé nghi ndy) ma chiing t6i c6 thé can triv vio sé tién thu dwge ma dwoc chuyén

giao.

JPMorgan Chase Bank, N.A., Ho Chi Minh Branch
JPMorgan Chase Bank, N.A., Chi nhdnh Thanh phé H6 Chi Minh

(Authorized Signature/Title)
(Nguoi Ky Puge Uy Quyén/Chire danh)
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